S969>

168. REGENYE
  Regönye: Regënye: Regönnye: Regënnye, ’-be, ’-bü, ’-be, -i [BC1–8, SchQ1–

9, K6, K8/a, K8/b, K8/c, K8/d, K9, 10, 12, 16, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Regenye] –

T: 611 ha/1063 kh – L: 235.
A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt, népessé-

ge azóta is magyar. Az időnként feltűnt nem magyar anyanyelvűek a falu etnikumát

a 2. világháborúig nem változtatták meg. 1930-ban 305 magyar és 1 német anyanyelvű

lakosa volt. A 2. világháború után a nemzetiségek száma nőtt. 1970-ben 196 magyar,

23 német és 19 délszláv anyanyelvű élt itt. – P. sz. “Magyar falu. Állítólag hajdan

Regernie nevet viselt”. – Fcs.: “Regönyei Joskók” – mondták Szőkében. „Regönyei

Bandërok” – mondták a szilvásiak. Mindkét Fcs. alapja az volt, hogy sok József és

András (Bandër) keresztnevű élt Regenyében.
Regenye [1230/1231: Regna: Györffy 1:373.]. Bizonytalan eredetű. Talán a m.

R. Regun [1180 k.: Regun.: PRT. 8:270.] szn. kicsinyítő-becéző alakjából kelet-

kezett, s etimológiailag összetartozik. Regöly-lyel. L. azonban szb.-hv. R. Rogine
[többes sz.] hn., Roginje [többes sz.] hn. (FNESZ. 541.).
1. Högy ajja ut: Högyi ut Út a szőlőhegy felé. 2. [K10: Hajdin gyep legelő]

3. Ereszfényi-árok [MoFnT2: Ócsárdi-patak; Vf] Vf. Az Ereszvény nevű dűlőben

ered. 4. Harangláb É, kis torony harangokkal. 1928-ban épült. 5. Kis utca [~]

U. 6. Nagy utca [~] U. 7. Kulturház [~] É. 8. Vegyesbót: Kocsma É. 9. Heji

tér [Helyi tér] Tér a falu közepén. 10. Tüzoltószertár É. volt. Lebontották. 11. Fő

utca [~] U. 12. Pásztorház É. A falu pásztorai lakták.
13. Sár-gödör: Sár-gödrei-düllő: Sár-gödri [K9: Sárgödri; e K10: Sárgödör
K12: Sárgödrei dülő; l T: Sárgödrei P: Sárgödri; sz] Vö, Gs, vízjárta disznóle-

gelő. 14. Sár-gödri-ódal Do, sző. 15. Sáros-fórás F a legelőben. Sáros a környéke.

16. Sár-gödri-erdő [K10: Wald Sárgödri; e P: Sárgödri dülő; e] Do, e, sző. 17.
[K8: Felső erdőn fellül; l] 18. [K8: Felső erdő; e] 19. [K8: Felső erdő mellett;
l] – A 17–19. sz. nevek által jelölt terület nagyobbik része ma már Pellérdhez

tartozik. 20. [K10: Hegy felett P: Szöllő hegy felett; sz] 21. Pocsola, ’-ba [K8:

Felső Legelő; l] Vö, Mo, l. 22. [K9: Büdöskuti; e, r, sz K10: Büdös Kut; e, l P:

Büdös vagy fakuti rétek; r P: Büdös kut; sz] – P. sz. “Itt volt egy büdös for-

rású kút”. 23. [K12: Regenye erdő alatti; sz] Ma sző. 24. Högy-mező [K9: Hegy-

mező; sz] Do, sz a szőlőhegytől É-ra. 25. Vizmosás, -ba: Vizmosás ut: Högy ut
Vm, Út a szőlőhegyen át. 26. [K10, P, T: Regenyei erdő mellett; sz K12: Keszüi

erdő mellett; sz] 27. [K10, P: Keszüi sürü mellett; sz] Keszü határa mentén. 28.
Diás-vőgy: Mënyecske-vőgy [K10: Diós Völgy K12: Diás völgy; e P: Diós völgy;
e, sz] Vö, e, sző és kis tó. Sok diófa van itt a szőlőkben. Az erdő szeretkező hely.

29. Regönyei-högy [K6: Regenye Hegy; sző K9, 12, T: Regenyei hegy; sző, r

K10: Regenyeer Weingebirg; weingärten K16: Regenye hegy P: Regenyei Szöl-

lők; sző Hnt, Bt: Szőlőhegy MoFnT2: Regenyei-hegy] H, sző, Lh. Régóta sző;

már a K6-ban: „Tudja-e a tanu, hogy Regenye Hegy alján lévő szőllőjében ...

Biró Thomas Regenyei Hegyen lévő pinczéje.” – A. sz. régen erdő borította. 30.
[K10: Gyód nyugoti K12, T: Gyód alatt nyugoti P: Gyódi nyugati szántó; sz]

Gyóddal határos. 31. [K10, 12, P: Gyód alatt keleti P: Gyódi keleti szántó; sz]

Gyód határa mentén. 32. Cirek-kert: Cirok-kert [K12: Czirek kert; sz T: Czirok

kert] Men, Os, sz, e, sző. 33. Gyódi-erdő Vö, e. Gyóddal határos. 34. Gyódi ut
Ut. Gyód falu felé. 35. Széllös-düllő [K10: Széles szántóföld; sz P, K12: Széles

dülő; sz T: Széles; sz MoFnT2: Széles-dűlő] S, Men, sz. – P. sz. „a földek itt 

S970>

<A+2>168. REGENYE</A+2>

#(IMAGE) 

S971>

szélesek”. 36. Rácsi-düllő: Rácsi, -ba: Szempáli-düllő [K10: Ráts K12: Racsi,

Rácsi dülő; sz P: Racsi (?), Rácsi (?); sz T: Rácsi K16: Rácz-dülő] S, Men, sz.

Szomszédos Szentpálpusztával. – P. sz. „a szőkei határban hajdan Rocsi, Ra-

csi (?) név alatt létezett kutról veszi eredetét”. 37. Fa-kut [K10: Büdös fakuti

rétek; r K12, NB: ~; sz P: Fakuti; sz] S, Men, sz, r. A benne levő büdös vízű

kútról kapta nevét. 38. Högy ajja [K9, 10: Hegy allya; sz K12, P: Hegy alja; sz

K12, T: Hegy alja nyugoti; sz MoFnT2: Hegy alja] Do, sz. Szőlőhegy van felette.

39. [T, K12: Hegy alja keleti] 40. Vőgyi-rétek: Vőgy-rétek: Vőgy, -be [K9: Völ-

gyesrétek; e, r K10, T, P: Völgyi rétek; r K12: Völgy rétek; r] Vö, S, r. 41. Ko-

pár-humok: Kopasz-homok [K12: Kopár homok; e T: Kopasz homok] S, Men,

sz. Homokos talajáról. 42. Puszta, ’-ra [K10: Puszta szántóföld K12, T: ~; sz P:

Pusztai; sz] S, Men, sz. Lásd még a 48. sz. név alatt! 43. Hosszu-főd: Hosszu-

fődek [K10: Hosszu Föld K12: Hoszu, Hosszu föld; sz T: hosszuföld P: Hosszu

földek; sz] S, sz. – P. sz. „a földek hosszúságáról”. 44. Ereszfény, -be: Eresz-

vény, -be [K9: Cseszvényi (!); r, sz K10, P, NB: Ereszvény; sz T: Eresztvény;
sz] S, Gs, Vm, benne Vf, a G mellett sz. Forrásairól kaphatta nevét. 45. [K8:

Falu felett; sz, l] 46. Kurta-fődek: Kurta, ’-ba [K10, 12, P, T: Kurta föld, Kurta

föld dülő; sz] S, sz. – P. sz. „a földek itt rövidek.” 47. Szőkei-högy [K10, T:

Szőkei hegy mellett; sz K12: Szőkei hegy melletti dülő; sz P: Szőkei hegymel-

letti szántó; sz NB: Szökei hegy] Os, Men, sz. – P. sz. „a szőkei szöllőkkel ha-

táros”. 48. Üszrő, -be: Öszerő, -be: Iszró, -ba [Györffy 1:354: Öszerő (Iszerő,

Szerőfő] BC3: Uzro K6/a: Iszra K6/b: Iszeró P: Öszrő, Üzeres] Vö, sz. Árpád-

kori település helye. Györffy szerint az egykori falu a Szerő vagy Öszerő nevű

patak fejénél települt. – A K6/a szerint: az 1700-ban kelt terménydézsma ki-

mutatásban ez áll: „Regenye cum Iszra.” Falucska Regenye mellett. A K6/b sze-

rint: „Iszerói szőlőhegy mely Regenyéhez tartozik 13 urna és 6 pint bort ad ti-

zedenként.” – P. sz. „A monda szerént 1555 évben Üzeres utóbb Öszrő 8 ház-

ból álló község vala. Tóth Szentgyörgyről származott Tóth nevezetű családok

lakták, kik utóbb Regenye községhez csatlakoztak”. Öszerő középkori magyar

falu a török hódoltság alatt elnéptelenedett, azóta nem népesült be ismét. 49.
Tóték körösztyik Ke. Tóth nevű állíttatta. 50. Puszta uttya: Puszta uttyai-dülő
[K10: Puszta ut K12, T: Puszta utja P: Puszta utyai; sz] S, Men, sz. – P. sz.

„ez az út vezetett a hajdan elhagyott Üszrő faluhoz”. 51. [K10: Hajdin gyep le-

gelő P: Hajdin gyöp; l] 52. Hajdënfőd: Hajdënfőd-düllő [K9, 10, P: Hajdin

föld; sz] S, Men, sz. – P. sz. „silánysága végett csak hajdin termesztésére volt

alkalmas”. 53. [K9: Hosszu mező; sz] 1856-ban e név alá tartozott: 35, 36, 46, 47,

53, 56, 57. 54. Kudvés-rétek: Kutfés-rétek [K10: Kutvés rétek; r K12: Kut vesi;
sz, r P: Kutvés rétek; r] Mo, Vö, S, r. Korábban l volt. A völgyfőben régen kút

volt. A név így kútfő ~ kútfé értelmű lehetett. 55. Kutfés, -re: Kudvés, -re
[K10: Kutvés felett; sz K12, P: Kutvés; sz T: Kutvési] Men, Os, sz. 56. Ivánka,

’-ba: Ivánka-düllő [K10: Ivánka K12, P, T, NB: Ivánkai dülő; sz] S, Men, sz.

57. Matika, ’-ba: Matikai-düllő [K10, T, NB: Matika P: Motikai (?), Matikai (?)

dülő; sz] S, Men, sz. 58. Görcsönyi ut: Országut Út. Görcsöny felé. 59. Temető,

-be: Öreg-temető [K10: Temető, Temetés P: Temetés feletti Szántó; sz] Do, bok-

ros, mlen. Korábban itt volt a falu temetője. Erzsébet királyné tiszteletére itt

emlékhársakat ültettek. 60. Rudóék körösztyik Ke. 1904. VIII. 2-án állíttatta a

Rudó ragadványnevű Varga család. 61. Pap Lászlók körösztyik Ke. 1930-ban

állíttatta Tóth Ignác. Utóbb a Papp családnak volt itt földje. 62. Nagy-rét [K10,

12, T: ~; sz P: Nagyréti; sz] S, sz. – P. sz.- „hajdan rétek voltak”. 63. Kert ajja
[K10: Kert allya K12, T, P: Kert alja; sz] S, sz, k. 64. Temető, -be [K10: Fried- 
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hof; Te] Te. 65. Temetési-düllő [K10: Temetés mellett K12: Temetési, Temetési

dülő; sz P: Temetés melletti Szántó; sz T: Temetői dülő; sz] S, sz. Temető van

mellette. 66. Kis-erdő nyugati: Szabadfőd [K9: Kis erdő; l, sz, r K10, 12: Kis

erdő nyugotti; sz P: Kis erdő nyugati; sz T: kiserdő nyugati] S, Men, sz. Egy

része korábban e volt. 67. Kis-erdő keleti K10, 12, P: Kis erdő keleti; sz T: kis-

erdő keleti] S, Men, sz. Korábban itt e volt. 68. Balázs-rét [K10, 12, T, P,

MoFnT2: ~; r, l] Vö, r, l. 69. Alsó-kert: Falu ajja [K8: Falu alatt; l K10: alsó

kert P: Alsó kerti dülő; sz] S, Men, sz, k. 74. Vizálló, -ba [K10: Viz álló K12,

T: ~, l, sz P: Viz álló dülő; sz] S, Mf, sz, e. Régen vízjárta hely volt. 71. Köz-

ségi-köröszt Ke. A falu állíttatta. 72. Garaba, ’-ba: Garabai-düllő [K10, T: Ga-

rabai dülő; sz P: Garaba dülő; sz NB: Garabi; sz] S, Men, sz. – P. sz. „e föl-

dek mellett Garaba nevű-[nek] erdeje volt”. 73. Szőkei ut Út. Szőke község felé.

74. Romzsó, -ba: Romsó, -ba: Romsai, -ba [K10, P: Romsai rétek; r NB: Romsa;
r T: romszói, Romzsó] S, r. 75. Vesszőhíd Híd. Az asszonyok ide jártak mosni.

76. Vesszőhidi-fórás F és Vf. 77. [K8: Görtsőnyi határnál; l] 78. Nyilas, -ba:

Nyillas, -ba: Nyilas-rét [K10, P: Nyilas rétek; r K12: Nyillas rét; r T: Nyilasi

rét; r] Vö, S, r, l. 79. Reszketősi-düllő Os, sz. 80. Gáj, -ba: Gáj-sürü: Cser, -be:

Alsó-legellő [K8: Cser vagy Gáj; l K8: Gáj vagy Alsó Legelő K9: Gaj sürü; e,

l K10: Gay-Sürü P: Gajy Sürü; l NB: Gai sürü; e T: Gajsürü MoFnT2: Gaj-

sűrű] S, Men, e, sz, l. A név a szh. gaj ‘liget’ jelentésű szóval lehet kapcsolatban.

81. Déllő-kut Gémeskút volt a legelőben. 82. Kis-malom-düllő S, Os, sz, r. Ma-

lom volt a közelében. 83. Regönyei-erdő: Gáj-sürü [MoFnT2: Regenyei-erdő]

Men, S, e. Inkább az ócsárdiak nevezik Regenyei-erdőnek. 84. Szamár-vőgy [K8:

Szamár völgy; e] Men, e. 85. Ócsárdi ut Út. Ócsárd falu felé. Az adatközlők nem ismerték: 2. K10:

Hajdin gyep legelő – 17. K8: Felső er-

dőn fellül – 18. K8: Felső erdő – 20.

K10: Hegy felett – 21. K8: Felső legelő
– 22. K10: Büdös Kut – 23. K12: Rege-

nye erdő alatti – 26. K10: Regenyei er-

dő mellett – 27. K10: Keszüi sürü mel-

lett – 30. K10: Gyód nyugoti – 31. K10:

Gyód alatt keleti – 45. K8: Falu felett
– 51. K10: Hajdin gyep legelő – 53. K9:

Hosszu mező – 77. K8: Görtsőnyi határ-

nál.
Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő. Az írásbeli nevek forrásai: K6/a =

1700: PKL. ML. fasc. 264. No. 14. – K6/b

= 1704: PKL. ML. fasc. 264. No. 20. –

K8 = 1847, 1859, 1865, 1866: BiÚ 735–

738. – K9 = 1856: BmK 263. – K10 =

1857: BiK 200. – K12 = 1865: Kat. szí-

nes birtokvázrajz. – K16 = 1883: KT

5560. – T = 1860?: Telekkönyv (Bm.

L.) – P: 1865 – NB: 1894–1904 (Németh

Béla kéziratos munkája 2388.) – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.Gyűjtötte: Gáspár Emma főisk. hall-

gató. – Adatközlők: Bakarecz István 42,

Kistamásovits Dezső 47, Tóth Józsefné

Tóth Mária 76, Varga Kálmán 47 é.
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